LUXPOINT®

Waterproof Housing

Model Item code LxW x H(mm) P IK Weight

LP WP Housing 600 1x LED T8 G13 TXGL25100041155 672 x 64 x 60 65 08 450¢g ‘
LP WP Housing 600 2x LED T8 G13 TXGL25100041255 672 x 98 x 60 65 08 590¢g

LP WP Housing 1200 1x LED T8 G13 TXGL25100041355 1282 x 64 x 60 65 08 800g ‘
LP WP Housing 1200 2x LED T8 G13 TXGL25100041455 1282 x 98 x 60 65 08 1070g

LP WP Housing 1500 1x LED T8 G13 TXGL25100041555 1582 x 64 x 60 65 08 970g ‘
LP WP Housing 1500 2x LED T8 G13 TXGL25100041655 1582 x 98 x 60 65 08

1280g ‘
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600 267+10mm 20+2.5mm
1200 867+10mm 20+2.5mm
1500 1176+10mm 20+2.5mm

o

Model
LP WP Housing 600 1x LED T8 G13

220-240V~ 50/60Hz
1XLED T8 G13 (600mm)

LP WP Housing 600 2x LED T8 G13

2xLED T8 G13 (600mm)

LP WP Housing 1200 1x LED T8 G13

1xLED T8 G13 (1200mm)

LP WP Housing 1200 2x LED T8 G13

2xLED T8 13 (1200mm)

LP WP Housing 1500 1x LED T8 G13

1XLED T8 G13 (1500mm)

LP WP Housing 1500 2x LED T8 G13

2xLED T8 13 (1500mm)

*Empty housing designed to work with IEC 62776 compliant LED T8 tubes

with AC input

Service contact:
Traxon Technologies Ltd.

Room 113, Wireless Centre, 3 Science Park East Avenue,

Shatin, Hong Kong, China

www.traxon-ecue.com

Karl-Schurz-Str. 38, 33100 Paderborn,
Germany
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Connect to the power supply in accordance with national regulations.

- The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is damaged, the luminaire shall be
destroyed

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall
be replaced

- Installation/maintenance only by skiled personnel

- During overhaul/maintenance only use original parts.

- If any luminaire is subsequently modified, the person responsible for the modification shall be considered the
manufacturer.

- The manufacturer bears no liability for damage caused by inappropriate use or application

- To reduce the risk of strangulation the flexible wiring connected to this luminaire shall be effectively
fixed to the wall if the wiring is within armis reach
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- La conexién a red debe de realizarse siguiendo las normas especificas de cada paises.

- En caso de que el cable externo flexible de esta luminaria este dafiado sélo puede reemplazarse por el fabricante o
una persona similar cualificada, para evitar peligros.

- Elmontaje y manteminiento lo efectuaran Gnicamente los técnicos especializados.

Para reparaciones han de emplearse solo piezas originales de recambio
- Reservado el derecho de modificacion de dimensiones, pesos y caracteristicas tecnicas, sin previo aviso.
- Elfabricante no assume responsabilidad por modificaciones realizadas por terceros, nip or instalacion incorrecta.

- Connexion & l'alimentation conformément aux normes en vigueur.

- Sile céble extérieur souple ou le cordon de ce luminaire est endommagé, il doit &tre remplacé exclusivement par
le fabricant, ou toute personne de qualification équivalente, ceci afin d’éviter tout risque.

- Les operations d'installation et d’entretien doivent étre effectuées exclusivement par des personnes qualifiées.

- Dans le cas d'une remise en état, utiliser uniquement des composants d’origine.

- Toutes modifications apportées au luminaire se feront sous la responsabilité exclusive de celui qui les effectue.

- Le fabricant decline toute responsabilité resultant d'un mise en oeuvre inappropriée du produit.

- Netzanschluss bit te nach den landerspezifischen errichtungsbestimmungen tatigen.
- Falls das externe flexible kabel dieser leuchte beschadigt ist, darf es ausschliessslich ersetzt werden durch den
hersteller oder einer ahnlich qualifizierten person, um gefahrdungen zu vermeiden

Montage/wartung nur durch fachkréafte.

- Beiinstandsetzung/instandhaltung nur originalteile verwenden.

- Werden nachtraglich anderungen an leuchten vorgenommen, so gilt derjenige als hersteller, der diese &nderung
vornimmt.

- Der hersteller Gbernimmt keine haftung fir schaden, die durch unsachgeméassen einsatz entstehen.
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- Effet tuare l'allacciamento alla rete secondo le norme di installazione vigenti nel paese d'utilizzo

- Se il cavo flessibile esterno di questo apparecchio dilluminazione & danneggiato, per evitare pericol | esso pud

essere sostituito esclusivamente dal produt tore o da persona dotata di analoga qualifica.

Montaggio/manutenzione solo per mezzo di personale specializzato.

- Per riparazione/manutenzione impiegare solo parti originali

- Il costrut tore si riserva il dirit to di apportare senza preavviso modifiche di peso, dimensioni e carat teristiche
techniche.

- Il costrut tore non é responsabile per danni derivanti da modifiche realizzate da terzi e da una installazione non corret ta.

Ligar & fonte de alimentag&o, de acordo com a regulamentag&o nacional

- Caso o cabo externo e flexivel da luminaria se danifique, deve ser substituido pelo fabricante ou pessoa igualmente
qualificada, para evitar situagdes de perigo

Montagem/manutenc&o efectuada unicamente por pessoal técnico especializado.

- Utilizar somente pegas originais do fabricante.

- Ofabricante n&o se responsabiliza por danos resultantes da inadequada utilizag&o dos materiais.
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- HXYNAEZH METHN MAPOX H PEYMAT OZ NATINETA'l Z‘Yi/l(DQ NAMETI1ZEONTKEZMPOATATPAQEL

- ZETEPINTQZHNOYTOEZQTEPTKOEYKAMINTOKAAQATOAYTOYTOYOQTIXTIKO'Y EINA'TKATEZTP
AMMENO, NP EMETNAANT'IKATAZT A ©OEI ANOKAE 1 XTTKAKATM ONO AOTON KATAZKE'Y ASTHH AN O
AANMOEZO'YZ'10AOTHMENOATOMO,T'TATHN ANIOO YT HK'TNA'YNQN

- TONO® ETHZH /XY NT H PHZH M O NO Al O HAEKTPOIA O TO

- KATATHNEN'1ZKE'YH / A'TATH PHZH XPHZ I MOMO 1 EITETN H 'l A ANT AAAAKT 1K A M O NO

&

- Natanslutning skall ske enligt nationella bestammelser. J
- Ar den externa flexibla sladden p& lampan skadad, far endast tillverkaren eller en annan
person med liknande kvalifikationer by ta ut denna, fér at t undvika faror.

- Montering akétsel endaat av fackfolk
- Anvand bara originaldelar vid igangsat tning/underhall ‘

Pripojent k sitovému napétf dle platnych nérodnich nore‘m
- Pokud je externi pruzny kabel tohoto svitidla pogkozen, smi jeho vyménu provést pouze vyrobce nebo podobnd
kvalifikované osoba, aby nedoslo k Z&dnému ohrofen,

Monta# a Gdrzba méze by t provadéna vyhradné odbornou osobou.
- PFi Gdr#b nebo opravé mus{ by t pouit y jen origindlnf nahradn diy.

o

- Csatlakoztassa a tapegységbe a helyi eléirdsoknak megfeleléen.

- Ha ezen Idmpsk hajlithaté/rugalmes kabelei megsériinek, akkor azok kizérdlag csak a gyérté vagy hasonléan kvalifikalt
személy altal cserélhetdk ki, hogy elkeril jik a baleseteket.

- Aszerelést/karbantdrtast csak szakszemélyzet végezheti

- Uzembehelyezesnel/karbantartasnal csak eredeti a\kat’”észek hasznélhaték.
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- Zapojte do el. privodu podla predpisanych noriem.

- Ak je externy pruzny kébel tohto svietidla poskodeny, smie by ¢ nahradeny vylugne vyrobcom alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo ohrozeniu. L

Montao/vzdrzevanje lahko izvréi le ustrezno usposobl

- Pri popravilu/vzdrzevalnih delih se lahko uporabl jajo samo originalni deli

- Vkolikor se na svetilkah naknadno izvedejo spremembe, se za proizvajalca svetilke smatra tisti, ki je izvedel
spremenmbo, L

- proizvajalec ne jaméi za $kodo, ki bi nastala zaradi nepral

na oseba.

ine uporabe.

- Molimo izvrite mre#ni prikl judak prema specifidnim na%\onalmm odredbama o njegovom izvrgenju

- Ukoliko je eksterni, fleksibilni kabel te svjetil jke o8teden, zamjena istog je dozvol jena iskl jugivo proizvodadu li
slinoj kvalificiranoj osobi, kako bi se izbjegle opasnosti

Monta#u/odr#avanje mora vréiti odgovarajuée osposobFJene osoba.

- Pri popravku/odrzavanju koristiti samo originalne dijelov
- Ukoliko se na svjetil jkama naknadno vrée promjene, za proizvodada svjetiljke se smatra taj koji je promjene izvréio
- Proizvodaé ne garantuje za Stetu koja bi mogla nastati usled nepravilne upotrebe.
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- Aansluiten op het lichtnet, conform de nationale regelgeving

- ALs het externe flexibele snoer van deze armatuur beschadigd is, mag dit uitsluitend worden vervangen door de
fabrikant of een andere gekwalificeerde persoon, om risico's te voorkomen

- Montage/service alleen door vakkundig personeel

- Bij inbedriffstellen/onderhoud alleen originele onderdelen gebruiken

- Koble til stremforsyningen i henhold til nasjonale bestemmelser.

- Hyvis den eksterne og fleksible kabelen til denne lampen er skadet, s& ma den kun skiftes ut av produsenten eller en
likeverdig kvalisert person, for at skader unngas

- Monteres kun av fagperonell

- Ved feilret ting : bruk kun orginaldeler.

- BbiNO THUTB M0 4K 10 4 €HVE K CETU B C OOTBETC TBIUV C MPVHATLIMIA B [JAHHO C TP aHE Mp aBIfaMy MOHT aka

- By ae noBpexpeHnA BHELL Her O r 6K Or O K aGeNis 3T Or O CBETU/BHIAK @, 4 T 0Gbl UCK JIK0 4 T PUCK 1, OH 10 JKEH
GbITb 3aMEHEH T O JIbK O U3r OT OBUTENIEM UV JIVLL OM , IMEIOLL| VIM T aK YI0 e K B a QUK aLuio

- PV peMOHTE NPUMEHATL T 0 JIbK O TEXe C amble Y a C Th

- MoHT @ / 06 C Ny>K1B aHne T 0 JIbK O CrieLuua Inc T amu

- Zasilanie nalezy polaczyé zgodnie z wymaganiami odpowiednich norm

- W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego nalezy go wymienié na nowy. wymiana przewodu moze byd
wykonana jedynie przez wykwalifikowanego elektryka.

- Montaz/konserwacja t ylko przez fachowy personal

- Dla naprawy/biezacej eksploatacji stosowad t ylko oryginalne czeéci zamienne.

- Sebeke baglantisini ltitfen tilkeye 6zgii kurulum kurallari gergevesinde yapiniz.

- Avizenin [luminaire] harici esnek kablosunun hasar gérmesi durumunda, tehlikelerden kaginmak tizere bu sadece uretici
tarafindan veya benzeri vasifli kigiler tarafindan degistirilebilir

- Montaj ve bakim sadece yetkili peronel tarafindan yapilmalidir.

- Bakimda sadece orjinal parcalar kullanimalidir.

- Molimo da mrezni prikl jusak provedete prema specifiénim nacionalnim odredbama o njegovom provodenju.

- Ako je eksterni fleksibilni kabal ove svetil jke o3teden, njega sme da zameni iskl ju&ivo proizvodad ili neko sligno
kvalifikovano lice, da bi se izbegla ugrozavanja

- Monta%u/odr¥a vanje mo¥e da obavi samo stru&no osposobl jena osoba

- Pri popravl janju/odrzavanju upotrebl javati samo originalne delove

- Ukoliko se na svetilkama naknadno urade izmene, za proizvada&a svetilke e se smatrati onaj ko izmene izvréi

- Proizvada& ne garantuje za Stetu koja bi mogla nastati usled nepravilne upotrebe
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LUXPOINT®

Waterproof Housing

No Tube
included




